
Pantone
348C

Pantone
423C

Pantone
Black  6 C

Pantone
Process 
Yellow C

Pantone
485 C

1620653352500 ml

VERBAZINGWEKKENDE LAK HERSTEL & DUURZAAMHEID IN 1 STAP 
FORMIDABLE CORRECTION ET PROTECTION DURABLE DE LA PEINTURE 

EN 1 SEULE ÉTAPE
ERSTAUNLICHE LACKKORREKTUR UND DAUERHAFTIGKEIT 

IN EINEM SCHRITT
IN UNA SOLA PASSATA IL PRODOTTO CORREGGE I PICCOLI DIFETTI SULLA 

VERNICE DONANDO UN ASPETTO LUCENTE PER LUNGO TEMPO 
INCREÍBLE CORRECTOR DE PINTURA Y DURADERO EN 1 SOLO PASO
INCRIVEL CORREÇÃO DE PINTURA E DURABILIDADE NUM SÓ PASSO
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Remove Swirls, 
Scratches, and Oxidation 

with precision polishing agents

Superior Shine and gloss from 
synthetic wax polymers

Durable Protection from 
SiO2 infusion

Repel Water & Contaminants 
with super hydrophobic 

polymers
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CERAMIC POLISH & WAX. 
UFI: S2GM-33TV-900C-E2F1

CERAMIC CERAMIC 
POLISH & WAX
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NL INSTRUCTIES: Zorg dat het voertuig is gewassen en het oppervlakte 
droog is. VOOR GEBRUIK GOED SCHUDDEN. Vermijd gebruik op hete 

oppervlakken. Gebruik voor het beste resultaat niet teveel van deze actieve formule 
– 60ml is voldoende voor een heel voertuig. HANDMATIG AANBRENGEN: 3 kleine 

druppels aanbrengen op een foam applicatorpad. Het product  gelijkmatig verspreiden over 
een segment van 60x60cm met lichte tot matige druk in overlappende en cirkelvormige 

bewegingen. Verwijder het overtollige product met een microvezeldoek, gebruik een schone 
kant van de doek voor de laatste finishing touch. Gebruik een licht vochtige microvezeldoek om 
vlekken en strepen te verwijderen en de glans polymeren te activeren. Indien nodig opwrijven 
met een droge microvezeldoek. MACHINALE VERWERKING: 4 kleine druppeltjes aanbrengen 
en gelijkmatig verdelen over een medium foam polijstschijf. Toepassen op een segment van 
60x60cm. Gebruik een dual action polijstmachine op een lage stand om het product aan te 
brengen, vervolgens uitpoetsen op een hoge stand met lichte tot matige druk in een kruislings 
overlappend patroon. Verwijder het overtollige product met een microvezeldoek. Gebruik een 
licht vochtige microvezeldoek om vlekken en strepen te verwijderen en de glanzende polymeren 
te activeren. Indien nodig opwrijven met een droge microvezeldoek. OPMERKING: Test de polish 
eerst op een klein oppervlak. Niet geschikt voor gebruik op rubber, vinyl of matte afwerkingen. 
24 uur laten uitwerken voordat u het voertuig wast of een extra wax of coating aanbrengt 
(HYBRID SOLUTIONS CERAMIC SPRAY COATING). Gebruik HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 
3-IN-1 DETAILER en HYBRID SOLUTIONS CERAMIC WASH & WAX om de glans en bescherming 
te onderhouden.

INSTRUCTIONS: Laver et sécher la voiture. BIEN AGITER. Ne pas appliquer sur des surfaces 
chaudes. Pour un bon résultat, ne pas appliquer avec excès – 60 ml par véhicule recommandé. 
APPLICATION MANUELLE: Déposer 3 petites gouttes sur un applicateur en mousse et étaler le 
produit de façon homogène sur une zone de 60 x 60 cm avec un pression légère à modérée et 
dans un mouvement circulaire. Retirer l'excès à l'aide d'un chiffon en microfibre, utiliser un côté 
propre pour le coup de chiffon final. Utiliser un chiffon en microfibre humide pour éliminer les 
taches claires et activer les polymères de brillance. Essuyer à nouveau avec le chiffon en 
microfibre si nécessaire. APPLICATION MÉCANIQUE: Déposer 4 petites gouttes sur un disque 
mousse medium de polissage. Appliquer sur une section de 60 x 60 cm. Régler la machine sur 
vitesse lente pour étaler le produit, puis sur vitesse élevée avec une pression légère à modérée 
en suivant des lignes croisées. Essuyer le produit avec un chiffon en microfibre. Utiliser un chiffon 
en microfibre humide pour éliminer les traces résiduelles et activer les polymères de brillance. 
Essuyer à nouveau avec le chiffon en microfibre si nécessaire. REMARQUE: Vérifier 
préalablement la compatibilité du produit avec la finition sur une zone réduite. Ne pas utiliser sur 
le caoutchouc, le vinyl ou les peintures mates. Laisser sécher 24 heures avant de laver ou 
d'appliquer un autre produit (HYBRID SOLUTIONS CERAMIC PROTECTEUR BRILLANCE). Utiliser 
le HYBRID SOLUTIONS CERAMIC LUSTREUR BRILLANCE et HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 
SHAMPOOING LUSTREUR pour préserver la brillance et la protection.

FR

ANWENDUNG: Fahrzeug waschen und trocknen. PRODUKT GUT SCHÜTTELN. Nicht auf 
heißen Oberflächen anwenden. Für perfektes Ergebnis hochaktive Formel sparsam einsetzen – 
empfohlen werden 60 ml pro Fahrzeug. AUFTRAGEN VON HAND: 3 kleine Tropfen auf einen  
Schwammapplikator geben und gleichmäßig mit überlappenden, kreisenden Bewegungen und 
leichtem Druck auf einem Bereich von ca. 60 x 60 cm auftragen. Überschüssiges Material mit 
einem sauberen Mikrofasertuch entfernen. Verwenden Sie ein feuchtes Mikrofasertuch, um 
allfällige Flecken zu entfernen und die Glanz-Polymere zu aktivieren. Falls erforderlich, mit 
trockenem Mikrofasertuch nachwischen. MASCHINELL AUFTRAGEN: Verteilen Sie 4 kleine 
Tropfen gleichmäßig auf einem mittleren Schaumstoff-Polierteller. Auf einen Bereich von ca. 
60 x 60 cm auftragen. Stellen Sie die Poliermaschine auf eine niedrige Stufe, um das Produkt zu 
verteilen. Anschliessend eine höhere Drehzahl wählen und mit leichtem bis mittlerem Druck in 
der Form eines Gitterrasters polieren. Überschüssiges Material mit einem sauberen 
Mikrofasertuch entfernen. Verwenden Sie ein feuchtes Mikrofasertuch, um allfällige Flecken zu 
entfernen und die Glanz-Polymere zu aktivieren. Falls erforderlich, mit trockenem 
Mikrofasertuch nachwischen.  HINWEIS:  Überprüfen Sie zuerst auf einer kleinen, schlecht 
sichtbaren Fläche die Produktverträglichkeit. Nicht anwenden auf Gummi, Vinyl oder matten 
Oberflächen. Vor der nächsten Fahrzeugwäsche oder dem Auftragen eines zusätzlichen 
Wachses (HYBRID SOLUTIONS CERAMIC SPRAY COATING) 24 Stunden aushärten lassen. 
Verwenden Sie HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 3-IN-1 DETAILER und HYBRID SOLUTIONS 
CERAMIC WASH & WAX um Schutz und Glanz zu bewahren. 

INDICAZIONI D’USO: Lavare e asciugare l’auto. AGITARE BENE IL PRODOTTO PRIMA 
DELL'USO. Evitare di applicare su superfici calde. Per migliorare il risultato, effettuare una 
seconda applicazione solo quando la prima è completamente asciutta. La quantità consigliata è 
60 ml per veicolo. APPLICAZIONE A MANO:  Versare 3 piccole gocce su un applicatore in 
spugna e distribuire il prodotto in modo omogeneo su un'area di 60x60 cm,  con una 
leggera/moderata pressione e con un movimento circolare. Rimuovere l'eccesso con un panno 
in microfibra, utilizzare il lato pulito per la pulizia finale. Utilizzare un panno in microfibra umido 
per rimuovere tutte le macchie e attivare i polimeri lucidanti. Pulire di nuovo con un panno in 
microfibra, se necessario. APPLICAZIONE  MECCANICA: Versare 4 piccole gocce su un 
applicatore in spugna di medie dimensioni. Impostare l’applicatore meccanico a bassa potenza 
per cospargere il prodotto in modo uniforme, poi aumentare leggermente la pressione. 
Rimuovere il prodotto in eccesso con un panno in microfibra. Usare un panno umido in 
microfibra per rimuovere le macchie. Lavorare su una sezione 60x60cm alla volta per attivare i 
polimeri che donano brillantezza. Lucidare ancora con un panno asciutto in microfibra se 
necessario. OSSERVAZIONI: Prima controllare su una superficie nascosta se il prodotto è 
compatibile con la finitura. Non adatto all’uso su gomma, superfici opache o viniliche. Aspettare 
24 ore prima di lavare o applicare trattamenti  o cere aggiuntive (HYDBRID SOLUTION CERAMIC 
SPRAY COATING). Utilizzare questi due prodotti HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 3-IN-1 
DETAILER e HYBRID SOLUTIONS CERAMIC WASH & WAX per mantenere la brillantezza e 
l’effetto protettivo per lungo tempo. 
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INSTRUCCIONES: Lavar y secar el automóvil. AGITAR BIEN. Evitar la 
aplicación en superficies calientes. Para obtener mejores resultados, no aplique en 

exceso, la fómula es altamente activa; se recomiendan 60 ml por vehículo. 
APLICACIÓN MANUAL: Aplique 3 gotas pequeñas a una almohadilla aplicadora de espuma 

y extienda el producto uniformemente sobre una sección de 60 x60 cm con presión de ligera a 
moderada en un movimiento circular superpuesto. Elimine el exceso con un paño de microfibra, 
volteándolo hacia un lado limpio para la limpieza final. Use un paño de microfibra húmedo para 
eliminar manchas resistentes y activar los polímeros brillantes. Vuelva a limpiar con un paño de 
microfibra seco si es necesario. APLICACION A MAQUINA: aplique 4 gotas pequeñas espaciadas 
de manera uniforme sobre una almohadilla de pulido de espuma mediana. Aplicar a una sección 
de 60 x 60 cm. Encienda la máquina en una configuración baja para esparcir el producto, luego 
pase a una presión de alta a moderada en un patrón circular superpuesto. Retirar con un paño de 
microfibra. Use un paño de microfibra húmedo para eliminar manchas resistentes y activar los 
polímeros brillantes. Vuelva a limpiar con un paño de microfibra seco si es necesario. NOTA: 
Verifique primero la compatibilidad del producto con el acabado en un área pequeña. No debe 
usarse en goma, vinilo o acabados mate. Dejar secar durante 24 horas antes de lavar o aplicar una 
cera / recubrimiento adicional (HYBRID SOLUTIONS CERAMIC SPRAY PROTECTOR cerámico). 
Utilice el HYBRID SOLUTIONS CERAMIC LIMPIEZA 3 EN 1 y HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 
CHAMPÚ CON CERA para mantener el brillo y la protección.

INSTRUÇÕES: Lave e seque o carro. AGITE BEM. Evite a aplicação em superfícies quentes. 
Para melhores resultados não reaplique com a fórmula activa. 60 ml por veículo é o 
recomendável. APLICAÇÃO MANUAL: Aplique 3 pequenas gotas num aplicador de espuma e 
espalhe em áreas de 60 x 60 cm com pressão moderada e em movimentos circulares 
sobrepostos. Retire o excesso com uma microfibra usando uma zona limpa para finalizar. Use 
uma microfibra molhada para remover manchas grandes e activar os polímeros de brilho. Volte a 
passar a microfibra se necessário. APLICAÇÃO COM MÁQUINA: Aplique 4 pequenas gotas 
distribuídas uniformemente numa esponja média da polidora. Aplique em secções de 60 x 60 cm. 
Ligue a polidora numa velocidade baixa para espalhar o produto e depois em alta exercendo 
pressão moderada em movimentos cruzados. Remova com um pano microfibra. Use uma 
microfibra molhada para remoção de manchas grandes e para activação dos polímeros de brilho. 
Volte a passar a microfibra se necessário. NOTA: Verifique a compatibilidade do produto testando 
numa pequena superfície. Não usar em borracha, vinil ou acabamentos mate. Deixe “curar” 24 
horas antes da lavagem ou aplicação de camadas adicionais de cera. (HYBRID SOLUTIONS 
CERAMIC SPRAY COATING). Use HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 3-IN-1 DETAILER e HYBRID 
SOLUTIONS CERAMIC WASH & WAX para manter o brilho e protecção.
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CERAMIC POLISH & WAX. UFI: S2GM-33TV-900C-E2F1
NL: WAARSCHUWING Veroorzaakt huidirritatie. Veroorzaakt ernstige 
oogirritatie. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter 
beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen houden. Beschermende 
handschoenen dragen. BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen. 
BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een 
aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. 
Bij huidirritatie: een arts raadplegen. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts 
raadplegen.

FR: ATTENTION Provoque une irritation cutanée. Provoque une sévère irritation des yeux. En cas de 
consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. 
Porter des gants de protection. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment à l’eau. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. En cas d’irritation 
cutanée: consulter un médecin. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin. 
DE: ACHTUNG Verursacht Hautreizungen. Verursacht schwere Augenreizung. Ist ärztlicher Rat erforderlich, 
Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Schutzhandschuhe tragen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
IT: ATTENZIONE Provoca irritazione cutanea. Provoca grave irritazione oculare. In caso di consultazione di un 
medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Indossare guanti. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: Lavare abbondantemente con acqua. IN CASO DI 
CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. In caso di irritazione della pelle: consultare un medico. 
Se l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico. 
ES: ATENCIÓN Provoca irritación cutánea. Provoca irritación ocular grave. Si se necesita consejo médico, tener 
a mano el envase o la etiqueta. Mantener fuera del alcance de los niños. Llevar guantes de protección. EN 
CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén 
presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. En caso de irritación cutánea: Consultar a un 
médico. Si persiste la irritación ocular: Consultar a un médico. NO INGERIR. En caso de accidente consultar al 
Servicio Médico de Información Toxicológica. Tlf: 915 620 420.
PT: ATENÇÃO Provoca irritação cutânea. Provoca irritação ocular grave. Se for necessário consultar um 
médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcance das crianças. Usar luvas de protecção. 
SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar abundantemente com água. SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, 
retire-as, se tal lhe for possível. Continue a enxaguar. Em caso de irritação cutânea: consulte um médico. Caso 
a irritação ocular persista: consulte um médico. Centro de Informação Antivenenos: Tel: 800 250 250.


